
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 338 LAPUA MAGNUM BUSHING
DIE SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing Die
Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years
you have seen the introduction of many new sets like the National Match,
Master Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the
category and stated desires of the customer base. The latest, the Redding,
Type S Elite die set is also a direct result of customer feedback and is
available for 85 different cartridges. The Type S Elite set is comprised of a
Type S Bushing Full Die, A Type S Bushing Neck Die and the unparalleled
Redding Competition Seating Die. All Type-S dies use an interchangeable
bushing to control neck diameter and tension to an increment of 0.001”.
Bushings are available in hardened steel but also are available with a TIN
(Titanium Nitride) coating for even greater lubricity. This allows the
handloader complete control and precision when setting the appropriate neck
tension without fear of over working the brass in the case neck. These
bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced
degree of control but significant improvements to consistency and accuracy of
the final loaded rounds.

Attributes

Name: 338 LAPUA MAGNUM BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019239
Mfr. No.: 60594
Cartridge: 338 Lapua Mag
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760605949

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 338 LAPUA MAGNUM
Einführung
Willkommen beim TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 338 LAPUA MAGNUM. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden. Bitte
lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim
Arbeiten mit dem Die Set.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten des Dies.
Verwenden Sie das Set nur mit kompatiblen Patronen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halten Sie das Set sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:1.

Suchen Sie sich einen stabilen, gut beleuchteten Arbeitsplatz.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge in Reichweite sind.

Installation des Die Sets:2.

Befestigen Sie den Bushing Full Sizing Die in Ihrer Presse gemäß den Herstelleranweisungen.
Installieren Sie den Bushing Neck Sizing Die und den Competition Seating Die in der gleichen
Weise.

Verwendung des Die Sets:3.

Beginnen Sie mit dem Bushing Full Sizing Die, um die Hülse auf die gewünschte Größe zu bringen.
Verwenden Sie den Bushing Neck Sizing Die, um den Hals der Hülse zu bearbeiten.
Nutzen Sie den Competition Seating Die, um die Geschosse präzise zu setzen.

Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie das Die Set gründlich, um Ablagerungen zu entfernen.
Lagern Sie das Set an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Recyceln Sie Materialien, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um
Unterstützung zu erhalten. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen,
um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese
Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Erlebnis mit dem TYPES ELITE BUSHING DIE SET
REDDING 338 LAPUA MAGNUM zu gewährleisten.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET for your reloading needs. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used only for its intended purpose of reloading ammunition for the specified
cartridge, which is the 338 Lapua Magnum.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling reloading equipment,
including safety glasses and gloves.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and use.
Store the die set in a dry, secure location to prevent damage and unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use
Read and understand the reloading manual specific to the 338 Lapua Magnum cartridge before using the
die set.
Always ensure that the press used with the die set is securely mounted and stable.
Use only recommended components (brass, primers, powder, and bullets) that are compatible with the
338 Lapua Magnum.
Do not exceed recommended load data; always check the latest reloading data from reliable sources.
Be cautious of overworking the brass; monitor the neck tension during the reloading process.
When using the bushing dies, ensure that the bushings are properly installed and seated to avoid
misalignment.
Do not attempt to modify the die set or its components. Any alterations may compromise safety and
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the reloading press is clean and free of debris.
Install the Type S Bushing Full Die into the press first. Tighten securely.
Next, install the Type S Bushing Neck Die, and ensure it is also tightened.
Finally, install the Redding Competition Seating Die, ensuring it is secure.

Usage:2.

Begin by resizing the brass cases using the Type S Bushing Full Die. Select the appropriate bushing
to achieve the desired neck diameter.
Follow the resizing process as outlined in your reloading manual.
After resizing, use the Type S Bushing Neck Die for further neck sizing if needed.
Proceed to seat the bullets using the Redding Competition Seating Die. Adjust the die to achieve
the desired overall length.
Keep your workspace organized and free from distractions while reloading.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or excess materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of spent primers or powder in regular trash; consult local hazardous waste disposal
guidelines.
If the die set becomes unusable or damaged beyond repair, follow local guidelines for the disposal of
metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or refer to the product packaging
for the appropriate customer service information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPES
ELITE BUSHING DIE SET. Always prioritize safety and adhere to best practices while reloading ammunition.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Set de Dies Tipo S Elite de Redding para el cartucho 338 Lapua Magnum. Este producto ha
sido diseñado para ofrecerte la máxima precisión y control en tus recargas. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información
esencial sobre la seguridad del producto y las mejores prácticas para su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga experiencia en
recarga de cartuchos.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto. Cualquier uso no autorizado puede resultar en lesiones
o daños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste. Si encuentras
algo inusual, deja de usarlo y contacta a un profesional.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de calor y humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y guantes adecuados al manipular materiales de recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la acumulación de vapores nocivos.
No sobrecargues el latón en el cuello de la cápsula; sigue las instrucciones del fabricante para establecer
la tensión adecuada.
No utilices casquillos dañados o desgastados, ya que pueden comprometer la seguridad y la precisión.
Mantén los materiales inflamables alejados de tu área de trabajo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de comenzar la
instalación.
Inserta el Die de tamaño completo Tipo S en la prensa de recarga y asegúralo según las
instrucciones del fabricante.
Coloca el casquillo intercambiable en el Die según el diámetro deseado.

Uso del Die:2.

Ajusta la prensa de recarga para que el Die esté en la posición correcta para el tamaño completo.
Inserta el cartucho de latón en el Die y aplica la presión necesaria para el tamaño.
Cambia al Die de tamaño de cuello cuando sea necesario, siguiendo el mismo procedimiento de
instalación.
Utiliza el Die de asiento de competición para asentar la bala en el cartucho, asegurándote de que
esté alineada correctamente.

Mantenimiento:3.

Limpia los dies regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Almacena los dies en su estuche original o en un lugar seguro para evitar daños.



Instrucciones de Eliminación
No deseches los dies ni los casquillos en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la
eliminación de materiales de recarga.
Si los dies están dañados, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de este producto, consulta con un
profesional de recarga o contacta a un centro de servicio autorizado.

Recuerda que la seguridad es primordial al trabajar con equipos de recarga. Sigue estas directrices y disfruta de
una experiencia de recarga segura y eficiente.



Guide de sécurité pour l'utilisation du jeu de dés
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 338
LAPUA MAGNUM
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dés TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 338 LAPUA MAGNUM. Ce guide de
sécurité a pour but de te fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace
de ce produit. Il est important de lire attentivement ce manuel avant de commencer à utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit. Toute modification peut compromettre la
sécurité et l'efficacité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise le produit uniquement à des fins prévues. Ne l'utilise pas pour d'autres applications non spécifiées.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du jeu de dés pour éviter toute projection de
débris.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures ou les éraflures lorsque tu manipules des pièces
métalliques.
Assuretoi que ta station de rechargement est bien ventilée pour éviter l'accumulation de fumées ou de
particules nocives.
Ne dépasse pas les limites de pression recommandées lors de l'utilisation du produit.
Ne laisse jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que tous les composants du jeu de dés sont présents avant de commencer l'installation.
Fixe le dés de dimensionnement à manchon complet Type S sur ta presse de rechargement.
Installe le dés de dimensionnement de col à manchon Type S et le dés de mise en place de
compétition Redding selon les instructions fournies par le fabricant.

Utilisation :2.

Vérifie que le manchon interchangeable est correctement installé avant de commencer le
rechargement.
Ajuste le diamètre et la tension du col selon les spécifications de ton calibre.
Effectue des tests avec des cartouches de contrôle pour t'assurer de la précision et de la
cohérence des dimensions.
Nettoie régulièrement les manchons pour assurer un fonctionnement optimal.

Instructions de mise au rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Vérifie les réglementations locales concernant
l'élimination des déchets dangereux.



Si le produit est endommagé ou usé, consulte les options de recyclage appropriées pour les matériaux
métalliques.
Suis les recommandations des autorités locales pour l'élimination des équipements de rechargement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux te référer à un point de
contact local ou consulter les ressources disponibles en ligne. Assuretoi de rester informé des mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu contribues à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
Merci d'utiliser le jeu de dés TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 338 LAPUA MAGNUM.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 338
LAPUA MAGNUM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 338 LAPUA MAGNUM. Questo
prodotto è progettato per garantire un funzionamento sicuro ed efficace nella ricarica delle cartucce. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per evitare incidenti e garantire il corretto utilizzo del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di vapori nocivi.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge e sostanze chimiche.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di iniziare, assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione e l'uso
del set di dies.
Controlla che il bushing sia correttamente installato prima di iniziare il processo di dimensionamento.
Non forzare mai il die durante l'uso. Se incontri resistenza, verifica che non ci siano ostruzioni.
Non lasciare mai il materiale di ricarica incustodito durante il processo di lavorazione.
Utilizza solo il tipo di bushing raccomandato per il tuo set di dies per garantire risultati ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di oggetti estranei.
Posiziona il tuo pressa in un luogo stabile e sicuro.

Installazione del Die2.

Rimuovi il die dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa il Die di Dimensionamento Completo con Bushing Type S nella pressa seguendo le istruzioni
del produttore.
Installa il Die di Dimensionamento del Collo con Bushing Type S e il Die di Sezionamento
Competitivo Redding secondo le istruzioni fornite.

Utilizzo del Set di Dies3.

Inserisci la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme.
Controlla frequentemente il diametro del collo con un calibro per garantire la precisione.
Rimuovi la cartuccia lavorata e verifica che sia conforme alle specifiche desiderate.

Manutenzione4.

Pulisci i dies regolarmente per rimuovere residui di polvere e lubrificanti.



Controlla periodicamente i bushings per assicurarti che non siano danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti usurati.
Non gettare i dies o i bushings nel normale rifiuto domestico. Contatta un centro di raccolta locale per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
locale o il servizio clienti di Redding. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura
e di successo con il tuo Set di Dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 338 LAPUA MAGNUM. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 338
LAPUA MAGNUM BUSHING DIE SET
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av TYPES ELITE BUSHING DIE SET fra Redding. Dette diesettet er designet for å gi
presisjon og kontroll i lading av patroner. Det er viktig å bruke dette produktet på en sikker måte for å unngå
skader og ulykker. Denne veiledningen gir deg nødvendig informasjon for sikker bruk og håndtering av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les og forstå bruksanvisningen før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du arbeider med reloadingutstyr.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Bruk ikke skadde deler.
Følg lokale forskrifter og lover for håndtering av ammunisjon og relaterte produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i nærheten av åpen ild eller andre kilder til varme.
Hold alle verktøy og utstyr på plass og i god stand.
Vær oppmerksom på at feil bruk av diesettet kan føre til overarbeid av messing, som kan forårsake
skader.
Unngå å overbelaste hylser under prosessen med lading.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Velg et godt opplyst og ventilert område.
Samle alt nødvendig utstyr og verktøy før du begynner.

Installasjon av diesettet:2.

Følg produsentens instruksjoner for montering av diesettet på pressesystemet.
Sørg for at alle deler er riktig festet og i god stand.

Bruk av diesettet:3.

Bruk Type S Bushing Full Die for fullstendig forming av hylser.
Bruk Type S Bushing Neck Die for presisjonsforming av nakken på hylser.
Bruk Redding Competition Seating Die for nøyaktig setning av prosjektile.
Kontroller at bushings er riktig installert og justert for ønsket nakkediameter og spenning.

Sikkerhet under bruk:4.

Arbeid sakte og metodisk for å unngå ulykker.
Unngå å bruke overdreven kraft når du trykker på hylser.
Hold hender og ansikt unna bevegelige deler.



Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av ikkelenger nødvendige eller skadde deler.
Sørg for at alle kjemikalier og materialer som brukes i lading er korrekt avhendet i henhold til gjeldende
lovgivning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig å ha en
EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med TYPES ELITE
BUSHING DIE SET fra Redding. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tulei Typ
S Elite Redding 338 Lapua Magnum
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Tulei Typ S Elite Redding 338 Lapua Magnum. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem zestawu upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności oraz wiedzę na temat ładowania
amunicji.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj zestawu w pobliżu dzieci ani osób nieprzeszkolonych.
Unikaj nadmiernego obrabiania mosiądzu, aby zapobiec uszkodzeniu naboju.
Upewnij się, że tuleje są prawidłowo zamontowane przed rozpoczęciem procesu ładowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, takie jak pociski i proch.

Instalacja Tulei:2.

Zamontuj Tuleję do pełnego rozmiaru Typ S na wózku do ładowania.
Upewnij się, że Tuleja do rozmiaru szyjki Typ S jest również prawidłowo zainstalowana, jeśli jest
używana.

Użytkowanie:3.

Użyj wymiennej tulei do kontroli średnicy szyjki, ustawiając odpowiednie napięcie.
Wykonuj proces ładowania zgodnie z zaleceniami producenta oraz przy użyciu odpowiednich
technik.
Regularnie kontroluj postęp i jakość załadowanych nabojów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone elementy zestawu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów metalowych i tworzyw sztucznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego użytkowania
Zestawu Tulei Typ S Elite Redding 338 Lapua Magnum.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TYPES ELITE BUSHING DIE SETin käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja
käytännön tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.
Varmista, että työskentelyalueella ei ole muita henkilöitä, jotka voisivat vahingoittua.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita tuotteen käytössä ja asennuksessa.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti.

Asennus2.

Kiinnitä bushing die (kauladi) tukevasti latauslaitteeseen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Aseta patruuna dieen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Säädä bushingin halkaisija halutun kaulajännitteen saavuttamiseksi.
Suorita latausprosessi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista jokaisen patruunan laatu ennen käyttämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä tai muuta asianmukaista
hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.



Yhteenveto
TYPES ELITE BUSHING DIE SET on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja hallintaa latausprosessissa. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia
kaikessa työskentelyssä.



Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och optimala
resultat är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddningsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt monterade innan användning.
Använd endast rekommenderade bushings för att säkerställa korrekt sizing.
Undvik överansträngning av materialet för att förhindra skador på hylsorna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:1.

Montera Type S Bushing Full Die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Installera Type S Bushing Neck Die på samma sätt.
Se till att Competition Seating Die är korrekt installerad för optimal prestanda.

Användning av dies:2.

Justera bushings för att uppnå önskad halsdiameter och spänning.
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp innan sizing.
Följ noggrant laddningsrecept och säkerhetsprocedurer för att undvika överladdning.

Underhåll:3.

Rengör dies efter varje användning för att förhindra korrosion och slitage.
Inspektera bushings regelbundet för skador och byt ut dem vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte använda eller skadade delar i vanliga sopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta vårt supportteam via angiven
kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPES
ELITE BUSHING DIE SET. Tack för att du prioriterar säkerhet och kvalitet i din handladdningsprocess.



Návod k používání a bezpečnostní pokyny pro
TYPES ELITE BUSHING DIE SET
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPES ELITE BUSHING DIE SET od společnosti Redding. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a kontrolu při nabíjení nábojů 338 Lapua Magnum. Abychom
zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s určeným použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s náboji a reloadingovými nástroji buďte vždy opatrní.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a uspořádaný.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo nekompletní nástroje.
Před zahájením práce se ujistěte, že jsou všechny součásti správně zajištěny.
Dbejte na to, aby se během používání výrobku nedostaly do kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami.
Při používání bushingů se ujistěte, že jsou správně umístěny a zajištěny, aby se předešlo zranění nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty sady: Typ S Bushing Full Die, Typ S Bushing
Neck Die a Competition Seating Die.
Ujistěte se, že máte k dispozici vyměnitelné bushings pro správné nastavení průměru krčku.

Instalace:2.

Nainstalujte Typ S Bushing Full Die do vaší nabíjecí lisovací stanice podle pokynů výrobce lisu.
Připojte Typ S Bushing Neck Die a Competition Seating Die podle pokynů.

Použití:3.

Před zahájením nabíjení si důkladně přečtěte pokyny k použití a doporučené postupy.
Nastavte bushings podle požadovaného průměru krčku a napětí.
Při nabíjení dbejte na přesnost a kontrolu každého kroku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace nebo předání výrobku k dalšímu použití, pokud je to možné.



Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na oficiální kontaktní místo pro bezpečnostní informace o
produktech v EU.

Děkujeme, že používáte TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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